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На примере коррекции перцептивной модификации выпадения консонантных и вокалических со
ставляющих французского слога у белорусов рассматривается динамика изменений стратегий вос
приятия речи.

В работах, посвященных проблемам коммуникации, перцептивный аспект дискутируется через 
описание процесса и результатов восприятия речи с использованием уже имеющихся у индивида единиц 
перцепции и уже сформированного механизма восприятия в целом. Задача заключается в том, чтобы пе
реместить центр внимания со статического анализа состояния перцептивной системы индивида на дина
мику ее эволюции с учетом того, что стратегии восприятия речи могут существенно изменяться на раз
ных этапах развития индивидуальной перцептивно-артикуляционной базы.

С целью доказательства данного положения было проведено экспериментальное исследование с 
группой испытуемых из 13 человек - лиц мужского и женского пола в возрасте 1 8 - 2 0  лет, студентов 
1 курса Полоцкого государственного университета, продолжающих изучать французский язык после 
средней школы.

Материалом для изучения изменений в речевосприятии испытуемых послужили 7 контрольных 
перекодирований из акустического кода в графический текстов актерских постановок аутентичных 
французских сказок.

В задачи анализа перцепции испытуемых входило сравнить с исходными результаты, достигнутые 
в процессе выполнения задач эксперимента.

Анализ восприятия качественных характеристик вокалических и консонантных элементов слога и 
их представленность в количественных показателях дает возможность проследить динамику становления 
перцептивного поля французского слога под воздействием слухового самоконтроля и изучить ее особен
ности в зависимости от позиции слога во фразе.

Изначально испытуемыми неадекватно было передано в графическом коде 40,3 % слогов всех тек
стов эталона. Самым распространенным видом неадекватных идентификаций французского слога бело
русами было упрощение слоговой структуры в результате выпадения согласных и гласных - 37.6 % и 
24,1 % соответственно.



Как видно из примеров, «незапоминание» акцентной единицы происходило не только в многослож
ных структурах, но и в двух- и трехсложных, т.е. являлось неадекватной идентификацией акустического 
образа знакомой лексической единицы в изменчивой материи речевого континуума. Причиной перцептив
ных неудач был ограниченный набор фонематических признаков в языковом сознании испытуемых.

Таблица 1

Эволюция идентификации испытуемыми французского слога, связанная с выпадением его консонантного компонента 
(% от общего количества неадекватных идентификаций по исследуемому признаку в каждом конкретном тесте)
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Результаты исследования позволяют сделать следующие выводы:
1. Перцептивная стратегия испытуемых значительно менялась в ходе исследования. Характер ее 

использования на разных этапах эксперимента обнаруживает связь со степенью сформированное™ ин
дивидуальной перцептивно-артикуляционной базы.

2. Следствием неразвитости перцептивных стратегий является пассивное участие реципиента в 
восприятии с одинаково слабым распределением внимания на идентификации всех слогов. Самым рас
пространенным видом неадекватных идентификаций в условиях формирующейся стратегии восприятия 
является выпадение любого гласного и любого согласного в любом слоге акцентной единицы. Причина 
тому - ограниченность инвентаря адекватных фонематических признаков для воссоздания смысла ино
язычного текста.

3. По мере формирования перцептивных стратегий выявлена активная переориентация испытуе
мых на идентификацию ритмической структуры французской фразы с последовательным переключени
ем внимания на выделенные слоги акцентных единиц. Результатом этого является практическое устране
ние выпадений сегментов в ритмически выделенных французских слогах и незначительное сохранение 
данного явления в слогах, ритмически невыделенных.


